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See the notice on TED website

689924-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Huile diesel – Dostawa paliw płynnych dla Wydziału Infrastruktury – olej napędowy
OJ S 194/2026 07/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Powiat Chełmski
Adresse électronique: sekretariat@powiatchelmski.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa paliw płynnych dla Wydziału Infrastruktury – olej napędowy
Description: Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa paliwa ciekłego: oleju 
napędowego spełniającego wymagania obowiązującej Polskiej Normy PN-EN 590 (lub 
aktualnej w dacie dostawy normy równoważnej) oraz wymagania wynikające z ustawy z dnia 
10 kwietnia 1997 roku Prawo energetyczne i Rozporządzenia Ministra Klimatu i Środowiska z 
dnia 26 czerwca 2024 r. w sprawie wymagań jakościowych dla paliw ciekłych (z późniejszymi 
zmianami), w ilości do 140 000 litrów oleju napędowego „standardowego”.
Identifiant de la procédure: 6feffe68-344c-4c86-9cd8-8ca9cebb4eb2
Identifiant interne: WZP.272.1.60.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 
września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, zwanej dalej „ustawą” oraz aktów 
wykonawczych wydanych na jej podstawie, w szczególności rozporządzenia Ministra 
Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków 
dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od 
Wykonawcy. 2. Wartość zamówienia przekracza progi unijne w rozumieniu art. 3 ustawy. 
Niniejsze zamówienie jest zamówieniem klasycznym w rozumieniu art. 7 pkt 33) ustawy. 3. 
Zamawiający informuje, że na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy dokona badania i oceny ofert, 
a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. Zamawiający nie stosuje procedury określonej w art. 139 ust. 2 ustawy. 4. W 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego, zgodnie z art. 61 ust. 1 ustawy, 
komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w tym składanie ofert, wymiana 
informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń odbywa się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy zamówień publicznych, zwanej dalej 
„Platformą”, dostępnej pod adresem:  . Link do adresu https://zamowienia.powiatchelmski.pl
url, który przekierowuje bezpośrednio do zakładki zawierającej przedmiotowe postępowanie: 
https://zamowienia.powiatchelmski.pl/#/offer/022b6fac-d96c-41be-b547-793410c208ff

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/689924-2026
mailto:sekretariat@powiatchelmski.pl
https://zamowienia.powiatchelmski.pl
https://zamowienia.powiatchelmski.pl/#/offer/022b6fac-d96c-41be-b547-793410c208ff
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2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09134100 Huile diesel

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Chełmsko-zamojski (PL812)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szczegółowe informacje dotyczące miejsca realizacji 
zamówienia: Baza materiałowo-sprzętowa w Sielcu, Sielec 144, 22-122 Leśniowice.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenia stanowiące wstępne potwierdzenie, że Wykonawca na dzień składania ofert: 1) 
nie podlega wykluczeniu; 2) spełnia warunki udziału w postępowaniu. 2. Oświadczenia, o 
których mowa w pkt. XV.1 SWZ nie stanowią podmiotowych środków dowodowych. 3. 
Oświadczenia, o których mowa w pkt XV.1 SWZ Wykonawca zobowiązany jest złożyć w 
formie jednolitego dokumentu sporządzonego zgodnie z wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Unii Europejskiej 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 
r. wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE, zwanego dalej „Jednolitym 
Dokumentem” lub „JEDZ” – według załącznika nr 2 do SWZ. 4. Wykonawca zobowiązany jest 
złożyć wraz z ofertą oświadczenie, że: a) nie podlega wykluczeniu na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w 
brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, b) nie zachodzą w 
stosunku do niego przesłanki wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - 
sporządzone zgodnie z wzorem stanowiącym załącznik nr 8 do SWZ. 5. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu Zamawiający na 
wezwanie, żąda następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy; b) art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego - sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) 
oświadczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej, sporządzonego zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 6 do SWZ; 3) 
oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w pkt XV.1 SWZ oraz oświadczeniu, o którym mowa w pkt XV.27 SWZ w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienia publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6ustawy, e) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 
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833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, f) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. - sporządzonego zgodnie 
ze wzorem stanowiącym załącznik nr 7 do SWZ. 6. Zamawiający nie żąda od Wykonawców 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 7. Wykonawca może w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, w stosownych sytuacjach oraz w 
odniesieniu do konkretnego zamówienia, lub jego części, polegać na zdolnościach 
technicznych lub zawodowych podmiotów udostępniających zasoby, niezależnie od 
charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków prawnych. 8. Wykonawca, który polega 
na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, składa wraz z ofertą, 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów. 10. Wykonawca będzie związany ofertą przez okres 90 dni, tj. do 
dnia 09.02.2027 r., przy czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym 
upływa termin składania ofert. 11. Każdy Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę według 
wzoru stanowiącego załącznik nr 1 do SWZ. Złożenie więcej niż jednej oferty spowoduje 
odrzucenie wszystkich ofert złożonych przez Wykonawcę. 12. Ofertę składa się, pod rygorem 
nieważności, w formie elektronicznej w formatach danych określonych w przepisach wydanych 
na podstawie art. 18 ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów 
realizujących zadania publiczne, z zastrzeżeniem formatów, o których mowa w art. 66 ust. 1 
ustawy, z uwzględnieniem rodzaju przekazywanych danych. 13. Wykonawca zamiast 
odpowiednich podmiotowych środków dowodowych może złożyć certyfikat, potwierdzający 
udzielenie certyfikacji wykonawców zamówień publicznych w zakresie, o którym mowa w art. 3 
ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień 
publicznych.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) i pkt 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. e) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d) i pkt 
2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. b) i f) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Prawo zamówień publicznych
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit h) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i g) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych Dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych Dotyczy art. 7 ust. 1 ustawy z 13.04.2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa paliw płynnych dla Wydziału Infrastruktury – olej napędowy
Description: Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa paliwa ciekłego: oleju 
napędowego spełniającego wymagania obowiązującej Polskiej Normy PN-EN 590 (lub 
aktualnej w dacie dostawy normy równoważnej) oraz wymagania wynikające z ustawy z dnia 
10 kwietnia 1997 roku Prawo energetyczne i Rozporządzenia Ministra Klimatu i Środowiska z 
dnia 26 czerwca 2024 r. w sprawie wymagań jakościowych dla paliw ciekłych (z późniejszymi 
zmianami), w ilości do 140 000 litrów oleju napędowego „standardowego”.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09134100 Huile diesel

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Chełmsko-zamojski (PL812)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 365 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: 1. O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełni warunek udziału w postępowaniu dotyczący: - uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: 
warunek ten zostanie spełniony jeśli Wykonawca wykaże, że zgodnie z art. 32 ust. 1 pkt 4 
ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne posiada ważną koncesję na obrót 
paliwami ciekłymi (zgodnie z nazwą oraz klasyfikacją kodu CN, jaką posiadają paliwa ciekłe 
stosownie do Rozporządzenia Ministra Aktywów Państwowych z dnia 27 listopada 2019 r. w 
sprawie szczegółowego wykazu paliw ciekłych, których wytwarzanie, magazynowanie lub 
przeładunek, przesyłanie lub dystrybucja, obrót, w tym obrót z zagranicą, wymaga koncesji 
oraz których przywóz wymaga wpisu do rejestru podmiotów przywożących), o której mowa w 
zakresie odpowiadającym przedmiotowi niniejszego zamówienia. 2. Zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie 
(nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania) następujących podmiotowych środków 
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dowodowych (aktualnych na dzień złożenia): 1) w celu potwierdzenia spełniania warunków 
udziału w postępowaniu: - ważnej koncesji na obrót paliwami ciekłymi, o której mowa w art. 32 
ust. 1 pkt 4 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne w zakresie 
odpowiadającym przedmiotowi niniejszego zamówienia.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1. O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełni warunek udziału w postępowaniu dotyczący: - zdolności technicznej lub 
zawodowej: warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, iż wykonał należycie 
nie wcześniej niż w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, a w przypadku świadczeń 
okresowych i ciągłych również wykonuje, co najmniej 1 (jedną) sukcesywną dostawę paliw 
realizowaną przez okres co najmniej 6 miesięcy w ilości co najmniej 22 000 litrów. 2. 
Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie (nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania) następujących 
podmiotowych środków dowodowych (aktualnych na dzień złożenia): 1) w celu potwierdzenia 
spełniania warunków udziału w postępowaniu: - wykazu dostaw wykonanych, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub cią-głych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości , przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały 
wykonane lub są wyko-nywane, oraz z załączeniem dowodów określających, czy te dostawy 
zostały wykona-ne lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są 
referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy 
zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, 
a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych 
dokumentów – oświadczenie Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte 
wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy; – sporządzonego 
zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. W kryterium „cena” oceniana będzie cena brutto oferty. Maksymalną ilość 
punktów otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najniższą cenę, pozostali będą oceniani 
według następującego wzoru: P1= najniższa cena z ofert niepodlegających odrzuceniu/cena 
badanej oferty x 100 gdzie: P1 – ilość punktów, jaką dana oferta otrzyma za cenę oferty brutto.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zamowienia.powiatchelmski.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.powiatchelmski.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais

https://zamowienia.powiatchelmski.pl
https://zamowienia.powiatchelmski.pl
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Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu 
teleinformatycznego, w przypadku awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert następuje 
niezwłocznie po usunięciu awarii. 2. Zamawiający zgodnie z art. 222 ust. 4 ustawy Pzp, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. 
3. Zamawiający zgodnie art. 222 ust. 5 ustawy Pzp, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania (Platformie pod adresem: 

 informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach https://zamowienia.powiatchelmski.pl
oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach 
zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach lub kosztach zawartych 
w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Postępowanie o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, dalej zwana: ustawa Pzp. 
2. Zamawiający nie określa wymagań w zakresie zatrudnienia na podstawie stosunku pracy w 
okolicznościach, o których mowa w art. 95 ustawy Pzp. 3. Szczegóły dotyczące warunków 
realizacji zamówienia zawarte są w SWZ, w tym w Projektowanych postanowieniach umowy. 
Zamawiający dopuszcza możliwość zmiany postanowień zawartej umowy w stosunku do 
treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru wykonawcy. Zakres, charakter oraz 
warunki wprowadzenia wspomnianych zmian określa § 9 Projektowanych postanowień umowy 
- Załącznik 9 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przewidziane są w dziale IX ustawy. 2. Środkami ochrony prawnej są odwołanie i skarga do 
sądu. 3. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 

https://zamowienia.powiatchelmski.pl


689924-2026 Page 7/8

wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na 
podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 6. Terminy wnoszenia odwołań: 1) Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej pod-stawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej pod-stawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny 
niż określony w lit. a. 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 3) Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, 4) Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. zamówień publicznych.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Powiat Chełmski
Numéro d’enregistrement: NIP 563 21 94 320
Adresse postale: Plac Niepodległości 1 22–100 Chełm
Ville: Chełm
Code postal: 22–100
Subdivision pays (NUTS): Chełmsko-zamojski (PL812)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat@powiatchelmski.pl

mailto:sekretariat@powiatchelmski.pl
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Téléphone: +48 825627501
Adresse internet: http://spchelm.bip.lubelskie.pl
Profil de l’acheteur: https://spchelm.bip.lubelskie.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse internet: http://spchelm.bip.lubelskie.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: bc1794ea-351f-48d9-8f4e-d33b6585e368  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 06/10/2026 12:49:22 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 689924-2026
Numéro de publication au JO S: 194/2026
Date de publication: 07/10/2026
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